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ОПЕРА ЕРНЕСТА РЕЙЄРА «СІГУРД»: 
ФРАНЦУЗЬКА ВЕРСІЯ «ВАГНЕРІВСЬКОГО» СЮЖЕТУ 


Розглянуто творчість французького оперного композитора та критика Ернеста Рейєра 
(1823-1909), автора опери «Сігурд», стисло викладено біографію митця, підкреслено його 
масштабні культурні зв'язки з видатними сучасниками, зокрема з Г. Берліозом, Г. Флобером, 
Т. Готьє. Здійснено огляд спадщини композитора, охарактеризовано основні його оперні, ба- 
летні та симфонічні твори. Окреслений творчий шлях Е. Рейєра як провідного французького 
критика. Порушено проблему приналежності Е. Рейєра до всесвітнього вагнеристського руху, 
головним зовнішнім аргументом на користь чого є створення ним опери на сюжет «Старшої 
Едди» та «Пісні про нібелунгів». Детально проаналізовано літературні витоки лібрето «Сігурда» 
(автори -- М. Карре, А. Бло та К. Дю Локль). Розглянуто питання про необхідність поєднання 
німецького легендарного сюжету з традиціями французького музичного театру. Доведено 
вірність Е. Рейєра національним оперним традиціям, що не дає підстав вважати «Сігурда» 
цілком «вагнеристською» оперою. Наголошено на використанні лейтмотивів і лейттем у му- 
зичній драматургії «Сігурда», що цілком відповідало вимогам часу. Здійснено стислий огляд 
сучасних постановок і записів цієї опери. 


Ключові слова: вагнеризм, оперна творчість, лібрето, «Пісня про нібелунгів», леген- 
дарний сюжет, система лейтмотивів, музична драма. 


«Вагнеризм» у культурі другої половини ХІХ - по- 
чатку ХХ століть - явище суперечливе, воно викликало за- 
хоплення й засудження, його обожнювали, наслідували і 
заперечували, власне, як і творчість та особистість Ріхарда 
Вагнера. До «вагнеризму» зараховували навіть ті мистецькі 
явища, які стосувалися його дуже опосередковано. Так, 
оперу французького композитора Ернеста Рейєра «Сігурд» 
(«бідмгд») лише за її назвою пов'язували з вагнеристським 
рухом. Мета статті - виявити, чи були підстави для то- 
го, щоб вважати його належним до «вагнеризму». «Ернест 
Рейєр - один із тих композиторів, які за життя були безпо- 
середніми учасниками музичного процесу свого часу, чиї 
твори постійно привертали увагу аудиторії і мали позитив- 
ні відгуки авторитетних критиків, однак сьогодні їх згаду- 
ють лише в окремих зарубіжних дослідженнях, енцикло- 
педичних та інтернет-виданнях. Це ім'я не увійшло й до 
радянської «Музичної енциклопедії». Е. Рейєру досі не 
присвячено жодної вітчизняної публікації. Ернест Рейер (1823-1909). 
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Ця стаття є першою спробою заповнити цю лакуну: розглянути оперу 
Е. Рейєра «Сігурд», цікаву для кожного вагнериста. 

Луї Етьєн Ернест Рейєр (Топіз Ебіеппе Егпезі Веуег, 1823-1909) народився в Мар- 
селі в родині нотаріуса. Батько не схвалював його захоплення музикою, тому грунтовної 
музичної освіти він не мав. У 16-річному віці разом із дядьком Луї Фарранком юнак 
поїхав до Алжиру і майже 10 років працював клерком в урядовій установі. Там він 
продовжив заняття фортепіано, а згодом написав свої перші літературні й компози- 
торські твори: есе й оповідання, а також романси. У 1847 році Е. Рейєр написав Месу 
на честь прибуття герцога Генріха Орлеанського, яка мала великий успіх та схвальні 
відгуки в алжирській пресі. Цим остаточно визначилося його життєве спрямування: 
1348 року Е. Рейєр обрав кар'єру музиканта і переїхав до Парижа. Тут він навчався 
гри на фортепіано у своєї тітки Луїзи Фарранк (Т опіз5е Каггепес, 1804-1875), відомої 
французької піаністки, композиторки і педагога. Вона ввела Е. Рейєра в мистецькі 
кола Парижа. Незабаром молодий музикант познайомився з Т. Готьє, Ж. Мері (один 
із лібретистів вердівського «Дона Карлоса»), Г.Флобером, дещо пізніше - 
з Ш. Бодлером, Г. Гейне, Ф. Давидом і Г. Берліозом. Дружба з Г. Берліозом карди- 
нально вплинула на подальше життя Е. Рейєра: Г. Берліоз уважно стежив за профе- 
сійним зростанням молодшого колеги, всіляко підтримував його критичними відгу- 
ками, а Е. Рейєр до останніх днів зберігатиме шанобливе ставлення до геніального 
французького композитора. 

У 1850 році відбулася прем'єра «східної симфонії» КЕ. Рейєра «Те 56Їапі» для 
сопрано, тенора, баритона та хору в чотирьох частинах на текст Т. Готьє. Сучасники 
порівнювали цей опус з аналогічним твором іншого французького композитора 
Ф. Давида «Те Резегі» (ода-симфонія «Пустеля», 1844). Вони написані на екзотичні 
«східні» сюжети, мають складну жанрову структуру, у них поєднуються сольні, хоро- 
ві й інструментальні епізоди. У своєму відгуку на «І 56|ат» Г. Берліоз зазначав: 
«Я хвалю месьє Рейєра за стриманість у використанні потужної інструментовки, 
екзотичних гармоній та незвичних модуляцій; його оркестрове письмо вишукане, 
дивовижне і водночас просте. Я б вище оцінив Фелісьєна Давида, оскільки він пер- 
шим написав "Пустелю?", але якщо б він був другим, його б звинувачували в насліду- 
ванні "Ля Селяму"».. 

Симфонія «Ля Селям» стала успішним дебютом для Е. Рейєра і вигідно пред- 
ставила його ім'я паризькій публіці". Та лише через чотири роки (1854) відбулася 
прем'єра його першого музично-театрального твору - одноактної комічної опери 
«Майстер Вольфрам» («Маїге Уоїтат») на лібрето Ж. Мері. Дія в ній відбувається 
в Німеччині, а головний герой - музикант на ім'я, аналогічне одному з протагоністів 
«Тангейзера» (1845) Р. Вагнера/?. Дослідник Н. Фуллер (МісК Киїег) справедливо нарікає: 
«Немає жодного запису (цієї опери - І. Б-Д.). Цією оперою захоплювався Берліоз. Ця 





"Ешіег М. Егпезі Веуег: Різсіріе ої Вегіїог. ЮВІ,; Бієрг//лумуму тизісууеб-іпіегпаніопа!. сопу/сІавягем 
/2016/Зер/Веуег агіїсіе.рип (дата звернення: 24.12.2017). 

2 Запис «східної симфонії» «1.2 збІат», втім, як й інші твори Е. Рейєра (опери «Сігурд», «Салам- 
бо», «Герострат»), нині доволі легко віднайти в Інтернет-джерелах, таких як ууугму.уопіше. сот. 

3 Сюжет опери Е. Рейера «Майстер Вольфрам»: майстер Леопольд Вольфрам (баритон) і Єлена 
(сопрано) - сироти, яких виростив старий шкільний учитель Вільгельм (бас). Вільгельм хоче, щоб 
вони одружилися. Вольфрам закоханий у Єлену, а вона - у солдата Франца (тенор). Вольфрам, тала- 
новитий органіст, присвячує себе музиці. Див.: Киїег М. Егпезі Кеуег: Різсіріе ої Вегіїог. ОКІ.: 
рорг//лумлуу плизісуеб-іпіегпанопа!.сопи/сіаззгеу/2016/5ер/Веуеєг агіїсіе Літ (дата звернення: 24.12.2017). 
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опера легка для постановки - вона вимагає лише чотирьох солістів і хористів. Цей 
твір міг би компонуватися з однією з одноактних опер Масне або Гуно, які студенти 
можуть легко виконати». 

У 1858 році у Стапа Орега був поставлений балет Е. Рейєра «Сакунтала» 
(«Засоцтіаїій») на лібрето Т. Готьє за п'єсою давньоіндійського поета Калідаси (ТУ ст. 
до н. е.)?, та після 24-ї вистави зійшов зі сцени через від'їзд прими-балерини. «Схід- 
ну» лінію у творчості Е. Рейєра продовжила «орега сотідце» «Статуя» («Га зїаїше», 
1861), створена спільно з відомими лібретистами М. Карре (Місрає! Саттє) і Ж. Барб'є 
(шез Вагріег)). Ця опера стала першим театральним опусом композитора, який ви- 
тримав понад 60 вистав і був у репертуарі до 1868 року". За словами Н. Фуллера, опе- 
ра Е. Рейєра була ««...» такою ж популярною, як "Фауст" Гуно «...» Бізе вважав, що 
це найвизначніший твір, написаний у Франції за останні двадцять-тридцять років. 
Масне, який грав на литаврах в оркестрі, назвав її блискучою партитурою. Берліоз 
«...» вважав, що "Статуя", подібно до опер Вебера, - зворушлива, мелодично оригі- 
нальна, дотепна і природна, гармонічно колоритна, і з оригінальною інструментов- 
кою. Йоганн Штраус писав обробки фрагментів опери»). 

У 1862 році Е. Рейєр завершив оперу «Герострат» («Егозітате») на лібрето 
Е. Пачіні (Етійеп Расіпі) й Ж. Мері (озері Мбгу)?. Невдовзі її з великим успіхом було 
поставлено в німецькому Баден-Бадені одночасно з «Беатріче та Бенедикт» Г. Берліоза. 
За неї королева Пруссії, дружина кайзера Вільгельма І, надала Е. Рейєру орден «Чер- 
воного Орла». На жаль, ця опера провалилася вже після першої постановки у Фран- 
ції (жовтень 1871 року). Це сталося через кілька місяців після завершення франко- 
прусської війни. Французька публіка вважала цей твір «занадто вагнерівським». 

У 1860 році Е. Рейєр розпочав роботу над оперою «Сігурд», яка триватиме протя- 
гом 14 років. У цей же час він створив і свою останню оперу «Саламбо» за романом 
Г. Флобера (лібрето К. дю Локля / СашіПе ди Тосіе, прем'єра 1890 року в Брюсселі)". 





ГЕиїег М. Егпезі Кеуег: Різсіріє ої Вегііог. ЮОКІ,: Ббрг//умуму тизісууеб-іпіегпабіопа! сот/сіавогеу 
/2016/Зер/Кеуег агіїсіе.Бит (дата звернення: 24.12.2017). 

2 П'єса Калідаси «Абгіджнянашакунталам» («У пізнання Шакунтали») надихнула одразу кіль- 
кох європейських митців. Так, у доробку Ф. Шуберта є незавершена триактна опера «Сакунтала» 
(1821). К. Гольдмарк - автор увертюри «Сакунтала» (1866), а Ф. Альфано належить опера «Легенда 
про Шакунталу» (1821). 

з Сюжет опери «Статуя» запозичений з казок «1001 ночі». Могутній джин Амгіяд обіцяє да- 
маському розбишаці Селіму владу Й багатство, однак взамін він має віддати духам свою кохану Ма- 
ріанну. Селім потрапляє до печери, де стоять дванадцять величних статуй, а також вільний п'єдестал 
для тринадцятої. У відчаї юнак розбиває статуї, однак бачить на місці тринадцятої Маріанну. Селім 
відмовляється від скарбу заради кохання. 

ЗЗа «Статую» БЕ. Рейер був нагороджений орденом «Почесного легіону». 

У Риїег М. Егпезі Кеуег: Різсіріе ої Вегіїог. ЮВІ,; Бірг//лумуму тизісугеб-іпіегпайіопа! сопусіавогеу 
/2016/Зер/Веуег агіїсіе.Пип (дата звернення: 24.12.2017). 

9 Дія опери «Герострат» відбувається в античному Ефесі. Багатій Герострат (бас) закоханий у 
прекрасну Атенаїс, проте куртизанка віддала своє серце мілетському скульптору Скопасу (тенор), 
який створив із неї прекрасну статую Венеру Мілоської. Проте місто Ефес присвячене непорочній 
богині Діані, яка не прощає такої зухвалості: блискавка відбиває у статуї руки. У відповідь розгнівана 
Атенаїс вимагає розбити статую Діани, однак Скопас відмовляється здійснити таке святотатство. 
Герострат підпалює храм богині. Скопас намагається врятувати Атенаїс від гніву натовпу, однак вона 
воліє померти в полум'ї разом із чоловіком, чия сміливість завоювала її серце. 

7 «Саламбо» БЕ. Рейера - одна з небагатьох оперних версій роману Г. Флобера. До цього сюжету 
зверталися М. Мусоргський (1866, незавершена), С. Рахманінов (1906, незавершена), німецько-американ- 
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Ця величезна п'ятиактна партитура мала значний успіх і, на відміну від інших творів 
композитора, - тривале сценічне життя: за даними Н. Фуллера, 1943 року відбулася 
196 вистава". Він зазначає: «На відміну від "Сігурда", який є героїчним, маскулінним 
і середньовічним, "Саламбо" - мрійлива, містична, інтровертована і фемінна опера, 
у якій закохана жінка з покривалом подорожує в садах північної Африки в місячно- 
му сяйві»?. 

Крім композиторської творчості, важливою для Е. Рейєра була діяльність кри- 
тика і журналіста. Про всебічне обдарування митця писав критик Шарль Монсле 
(Срагіе5 Мопяеїеї): «Це музикант, який пише, чи письменник, який творить музику? 
Я не знаю, однак я сповнений надії, що цей обдарований юнак знайде свій шлях до 
музики й літератури»?. Літературна кар'єра Е. Рейєра розпочалася 1850 року на поса- 
ді редактора журнал «ЇГАгіїзіе» («Артист»), який видавав Т.Готьє. Дещо згодом 
Е. Рейєр став критиком в «Сойггіег де Рагі8», одночасно писав статті до «Веупе 
бгапсаї5е», «Мопіїейцт Юпіуег5еї» та «Салгене пти5зісаїе». У 1866 році в його житті стала- 
ся визначна подія: він посів місце свого кумира Г. Берліоза в редакції «.опгпа! де5 
Ребаїз» і уславився як талановитий критик і письменник, «який був відданий доско- 
налості без належності до будь-якої школи, щирим і захопленим красою, неприми- 
римим до посередності»". Свій літературний шлях Е. Рейєр підсумував збіркою ста- 
тей «Моїе5 де плизідце» (1857). 

Як критик і громадський діяч, Е. Рейєр був «мистецьким спадкоємцем і по- 
слідовником Берліоза»?. Через рік по смерті Г. Берліоза (1869) в Гранд Опера він ор- 
ганізував фестиваль пам'яті композитора, а 1877 року сприяв виконанню «Засуджен- 
ня Фауста» в Сопсегіє Рориїаїге5 («Народні концерти») та «Сопсегіє ди Сраїеієеї 
(«Концерти Шатле»). Другий фестиваль пам'яті Берліоза Е. Рейєр провів 1879 року 


на шодромі, і «з часом він переконав Францію в генії її найвеличніших синів»?. 


Опера «Сігурд». Як уже зазначалося, робота над нею тривала майже 
15 років. Це грандіозний твір на чотири дії і дев'ять картин, прем'єра якого відбулася 
7 січня 1884 року в Брюсселі" за участі тогочасної оперної зірки Рози Карон (Возе 





ський скрипаль Й. Бек (/обапп Неїпгісі ВесК, 1887, незавершена), сучасний французький композитор 
Ф. Фенелон (Рійрре Еєпеїоп, 1992). 

| Прем'єра опери «Саламбо» відбулася 1890 р. в Театрі «Ла Монне» (ТЬедіге Коуа! Фе Іа 
Моппаїе, КопіпКПуке Мипізсроцмгбиго) у Брюселі. Французька прем'єра - 23 листопада 1890 р. в Руан- 
ському театрі (Орега де Коцеп Могтапаїе), прем'єра в Парижі - 16 травня 1892 в Паризькій національній 
опері (на постановку витрачено гігантську суму - 300 тис. франків). У 1900 році відбулася постанов- 
ка в Новому Орлеані, 1901 - у Нью-Йорку. Див.: І осмепрего А. Аппаї!8 ої Орега (1597-1940), І опдоп : 
Доп) Саїдег 1.4, 1978. Р. 1137. Останнє виконання «Саламбо» відбулося 2008 року в Марселі під ору- 
дою Л. Фостера (1. амтепсе Ко5іег). Це є також єдиний наявний запис цього твору). 

2 Рийег М. Бгпезі Веусг: Різсіріє ої Вегіїог. ЮВІ;: Бирг//лммум тизісугеб-іпіегпаніопа! соти/сіаззгсу 
/2016/Зер/Веуег агіїсіе. Прип (дата звернення: 24.12.2017). 

3 Див. там само. 

З Там само. 

7 Там само. 

9 Там само. 

" Французька прем'єра «Сігурда» - 15 січня 1885 (Ліон). Постановка в Парижі - 12 червня 1885. 
Трьохсота вистава відбулася в Парижі у червні 1925 року, остання постановка 17 жовтня 1934 року. 
Інші постановки: 24 грудня 1891 (Новий Орлеан), квітень 1894 (Санкт-Петербург), 17 січня 1896 
(Женева), травень 1897 (Мехіко), 3 лютого 1901 (Александрія), 15 липня 1884 (Лондон), 26 грудня 1894 
(Мілан). Див.: Г оемуепреге А. Аппаїз ої Орега (1597-1940). Г.опдоп : Уопії Саїдег 1.4, 1978. Р. 1107). 
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Сагоп) в образі Брунгільди. Першоджерело лібрето - французький переклад «Пісні 
про Нібелунгів», виданий Емілем де Лавельє (Етіїе де Іауєівеуєе) 1861 року з грунтов- 
ною історичною і літературознавчою передмовою. Перший нарис лібрето майбутньої 
опери під назвою «Зігфрід та Брунгільда» належав відомому французькому лібретисту 
Мішелю Карре, однак уже 1864 року його змінили Альфред Бло (Айтеа Віап) та Каміль 
Дю Локль (СатіШе Ди Іосіе). 

С. Хюбнер (8їеуеп Ниерпег) пояснює зацікав- 
лення цим «екзотичним» легендарним сюжетом не 
стільки загальним захопленням творчістю 
Р. Вагнера, скільки типовим для «великої» францу- 
зької опери прагненням віднайти новий локальний 
колорит і зовнішню декоративність: «Північний епос 
привносив нове місце дії, де можна було ефектно ви- 
користовувати костюми й декорації, і що найважли- 
віше, продовжував космополітичні традиції жанру»". 
Цим частково пояснюється не надто трепетне став- 
лення лібретистів до давніх першоджерел сюжету. 
А. Бло 1 К. Дю Локль вільно поєднали сюжеті мотиви 
з «Едди» та «Пісні про нібелунгів»: у лібрето опери з 
пісень «Едди» походили ім'я «Сігурд» та епізод уро- 
чистого пробудження Брунгільди, тоді як із «Пісні про 
нібелунгів» були запозичені імена «Хільда» (від 
Крімгільди), «Ута» (в опері - нянька Хільди) та «Гун- : | 
тер», мотив чарівного зілля - любовного напою, місце Би кор 
дії (Вормс), чарівний ріг Сігурда, сон Хільди про со- пи 
кола тощо?. Співачка Р. Карон 

В ескізному лібрето М. Карре «Зігфрід та Брун- у ролі Брунгільди. 
гільда» містилися такі епізоди: масштабний Пролог 
у Валгаллі, куди повертається прощена Одіном Брунгільда, «Іе срапі де єцегге де5 
Уаїкугіе8'» («бойова пісня Валькірій»), розгорнута розповідь Хагена про попереднє 
життя і подвиги Сігурда (суперечка між братами Фафнером та Регіном за скарб, ков- 
ка чарівного меча, вбивство дракона тощо). У процесі роботи над постановкою опери 
в остаточній версії лібрето багато «вагнеристських» легендарно-міфологічних мотивів 
знято). Лібретист К. Дю Локль обгрунтовував це тим, що «надприродна сила, навіть 








" Неціпег 5. Егепсп Орега аї Ше Кіп Де біесіе. М/аєпегізт. Мапопайят, апа 5їуЇе. Мем Уогк; 
Охтїога : Охіога Опіуег8їту рге55, 1999. Р. 178. 

2 Слід звернути увагу, що у французькій версії імена легендарних героїв німецького епосу та 
опер Р. Вагнера звучать дещо незвично: «Сігурд» вимовляється як «Сітюр», «Брунгільда» як «Брю- 
нехільд», «Хільда» як «Хільда», «Гунтер» як «Гюнтер». У статті використовується більш поширена 
традиційна вимова власних імен. 

З Короткий сюжет опери «Сігурд» Е. Рейєра. Дія перша. Король Гунтер у свої столиці Вормс 
приймає послів короля Аттіли, який хоче одружитися з його сестрою, прекрасною Хільдою. Бард співає 
пісню про валькірію Брунгільду, яка спить на вогняній скелі в очікуванні свого героя, що мусить розбу- 
дити її поцілунком. До двору Гунтера прибуває молодий лицар Сігурд. Хільда дає йому любовний напій, 
і закоханий Сігурд просить її руки у Гунтера. Натомість Гунтер вимагає послугу: добути йому Брунгіль- 
ду. Дія друга. Побратими Сігурд, Гунтер 1 Хаген прибули до похмурого краю, де стоїть скеля Брунгільди. 
Незважаючи на спротив духів, ельфів і тролей, Сігурд проходить крізь вогонь і поцілунком будить 
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у фантастичному творі, має використовуватися логічно, правдоподібно і лише у ви- 
падках абсолютної необхідності»!. Значну роль відігравали й загальні антивагнеріван- 
ські та «антитевтонські» настрої в мистецьких колах Франції того часу. Французька ау- 
диторія з недовірою ставилась до «німецької фантастики». Так, критик Г. Фурк'є 
(Непгу Еопгаціег) зазначав, що французи абсолютно байдужі до німецької «міфоло- 
гія, у якій немає ані глибини, ані елегантності еллінізму, а А. Лассаль (АІрегі Тазаїе) 
писав: «Одін неминуче смішить нас своїми "аріями Юпітера", копією якого він є, і коли 
у Валгаллі, який є його Олімпом, буває свято з нектаром та амброзією, ми мимоволі 
відчуваємо прозаїчний аромат пива та копчених сосисок»?. 

Безперечно, лібретисти «Сігурда» мали враховувати ці обставини і бажання 
публіки бачити на сцені «чоловіка як чоловіка, жінку як жінку, і загальний сенс в 
усьому», а також те «кохання пристрасне, людяне Й ідеалізоване християнською пое- 
зією»?, Тому в тексті лібрето були зняті посилання на дракона Фафнера, чарівні меч 
та перстень, скарб нібелунгів, невразливість Сігурда тощо. З надприродних елементів 
у сюжеті залишились лише молитви Одіну на початку другого акту, «божественне» 
походження та чарівний сон Брунгільди, ефектна битва Сігурда з ельфами та кобольда- 
ми у фіналі другої дії, коли йому допомагає чарівний ріг, подарований жерцем Одіна. 
Натомість лаконічно наголошено на історичних подіях: вознесіння головних героїв 
на небеса в апофеозі опери супроводжується появою нареченого Хільди - гуннського 
вождя Аттіли, воїни якого перемагають бургундців". 

Приклад 1. 
Е. Рейєр. Опера «Сігурд». Основні лейтмотиви і лейттеми 
3 














Лейттема Брунгільди Лейттема Сігурда 





валькірію. Однак дівчина не бачить його обличчя, закритого шоломом. Дія третя. Чарівний човен пере- 
носить сплячу Брунгільду в сад Гунтера. Він удруге пробуджує валькірію і переконує її, що є її рятівни- 
ком. Король просить Брунгільду як майбутню королеву благословити молодих - Сігурда і Хільду. Од- 
нак Брунгільда впізнає на дотик руку Сігурда 1 розуміє, що її обдурили. Дія четверта. У кімнаті Брун- 
гільди відбувається «суперечка двох королев»: Хільда вихваляється чарівним поясом, який зняв Сігурд зі 
сплячої валькірії. Сумна Брунгільда зустрічається із Сігурдом в саду 1 знімає з нього чари «забуття». 
За ними потай спостерігають Гунтер 1 Хаген. Доля Сігурда визначена: король і його слуги вбивають 
його під час полювання. Скорботна Брунгільда сходить на його поховальне вогнище. 

| Неціпег 5. РЕгепсб. Орега аї їБе Кіп Де 5іесіе. Мадпегізт. Магопайзт, апа 5уЇе. Мем УогК; 
Охіога : Охіога Опіуегяїу рге558, 1999. Р. 180. 

2 Там само. С. 183. 

З Там само. 

З За словами А. Гуревича, «історичним ядром» «Пісні про Нібелунгів» є «загибель бургундського 
королівства 437 року і смерть гуннського короля Аттіли 453 року х...2 хоча справжні події викривлені 
до невпізнаності». Цит. за: Гуревич А. Средневековьшй героический зпос германских народов 
/ Беовульф. Старшая Здда. Песня о нибелунгах. Москва : Худож. лит., 1975. С.21. 
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Отже, головна сюжетна лінія «Сігурда» - особиста драма героїв, їх відносини в 
межах «любовного чотирикутника» «Сігурд - Хільда - Гунтер - Брунгільда». Цілком у 
дусі дгапа орета ліричну інтригу увиразнють масштабні хорові й балетні сцени - 
«королівські виходи», хори поганських жерців, танці духів тощо. Така врівноваженість 
між «справжньою драмою земних пристрастей» і фантастикою, сприяючи «різнома- 
нітним сценічним локаціям»!, викликала повне розуміння, навіть захоплення у кри- 
тиків-традиціоналістів. Цікаво, що невдовзі у Франції цей твір Е. Рейєра конкурува- 
тиме із «Зігфрідом» і «Сутінками богів»: частина публіки цілком серйозно сприйма- 
ла вагнерівського «Зігфріда» як переробку «Сігурда». . 

Інакшим ставилась до «Сігурда» критика вагнерівського спрямування. Їх обурю- 
вала зухвалість французького композитора, який наважився обрати «сакральний» 
вагнерівський сюжет. Як зазначалося в журналі «Веупе угабпегіеппе», «лібретисти "зни- 
зили" поему про "Перстень нібелунгів" до такої міри, що часом вона перетворюється 
на тривіальну п'єсу. Я усвідомлюю, що будь-які порівняння з Вагнером лише драту- 
ють, але хіба сюжет, використаний Рейєром, не провокує їх? Я навіть хотів би, щоб 
"Сігурда" сприймали як оперу-буф, що надало б таким порівнянням принаймні не- 
доречності»»?, У книзі «Ріхард Вагнер та його вплив на французьке музичне мистецт- 
во» (1930) французький вагнерист В. Д'Енді (Раці-Магіе-Треодоге-Уїпсепі а Тпау) на- 
водить список оперних творів, «створених за моделлю Вагнера, однак зі збережен- 
ням французького духу»? - і першим серед них він називає оперу Е. Рейєра «Сігурд». 

Цілком закономірним є питання про вагнеристські погляди Е. Рейєра. Він за- 
значав, що, працюючи над «Сігурдом», знав із творчості Р. Вагнера лише «Лоенгріна» і 
деякі фрагменти з «Перстня», почувши їх у фортепіанному виконанні А. Рубінштейна. 
Дещо пізніше він слухав і «Трістана», однак, за його словами, його знання все одно 
обмежувались «Лоенгріном». 

Музична драматургія «Сігурда» все ж близька до оперних новацій Р. Вагнера. 
На думку Стівена Хюбнера, цей твір - «перша французька опера з розгорнутою сис- 
темою лейтмотивів, у якій є тематичні й мотивні зв'язки між номерами»". Сам Е. Рейєр 
стверджував, що застосував цей принцип незалежно від Р. Вагнера. Як і в музичних 
драмах німецького майстра, більшість лейттем у його опері представлені в оркестро- 
вій партії. Здебільшого це короткі інтонаційно характерні теми в обсязі мотиву або 
фрази. Лейтмотивною характеристикою індивідуалізовані всі ключові персонажі 
опери. Лейттема супроводжує появу героя на сцені або згадку про нього. Часом 


" Слова критика Леона Керста, цит. за: Неціпег 5. Егепсб Орега аб Бе Біп Де 5іесіе. М аєпегізт. 
Мапопайзт, апа 5суЇе. Мем УогК ; Охіога : Охіога (Ллиуег8іїу рге55, 1999. Р. 184. 

2 Цит. за: там само. 

3 Наводимо загальний список «вагнерівських» французьких опер, на думку В. Д'Ннді: 
Е.Рейер «Сігурд» (1834), Е. Шабріє «Гвендоліна» (1856), А. Брюно «Мрія» «Ша Веуе» (1890), 
А. Маньяр «Іоланта» (1893), В. Д'Енді «Фервааль» (1896), А. Маньяр «Війна сердець» (1900), 
Г. Шарпантьє «Луїза» (1900), П. Дюка «Аріана та Синя борода» (1902), А. Маньяр. «Мандрівник» 
(1903), Е. Шоссон «Король Артус» (1903), А. Маньяр «Береніка» (1904), К. Дебюссі «Пеллеас та Ме- 
лізанда» (1905), П. де Бревіль «Его5 Уаїпацег» (1910), В. Д'Енді «Пісня дзвона» (1913), Г. Ропарц 
«Країна» (1913) В. Д'Енді «Легенда про св. Христофора» (1920). Див.: Таштамирова Л. Ш. Вагнер и 
Франция. Влияние Вагнера на французскую культуру второй половинь ХІХ века. Москва : Академия 
Естествознания, 2013. 103 с. 

З Неціпег 5. Егепсп Орега аг бе Ріп Ре Зіесіеє. М/аєпегізт. Магопа/їзт, апа 5куЇс. Мем Уогк; 
Охтога : Охіога Опіуег8іїту рге558, 1999. Р. 185. 
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лейтмотив розкриває смисловий підтекст того, що відбувається. Так, брехлива відпо- 
відь Гунтера на запитання Брунгільди про її рятівника супроводжується лейттемою 
Сігурда, а у фінальному дуєті зняття чар забуття із Сігурда ілюструється контрапунк- 
том лейттем Брунхільди і Хільди. Однак головним результатом застосування систе- 
ми лейтмотивів є цілісний симфонічний розвиток, яким трансформується традицій- 
на «номерна» оперна структура, зовні ще збережена в «Сігурді». 

Е. Рейєр уникав «каватин і арієт а-Іа йвайеппе» та інших «окремих номерів, які 
більш-менш добре поєднуються один з одним»". Розрізнені епізоди поєднуються у 
великі сцени наскрізної побудови теж лейттемами, цього разу «місцевого» значення, 
що найчастіше виконують роль рефрену, яким «скріплюється» конструкція великої 
сцени. Однак у загальному драматургічному плані «Сігурд» Е. Рейєра - це опера 
«номерної структури». Вона не містить жодних інтонаційно-гармонічних алюзій з 
операми Р. Вагнера, чим «грішили» чимало послідовників німецького майстра. 
Е. Рейєр був переконаний: ««...» Є лише один композитор, який може писати вагне- 
рівську музику - це сам Вагнер»?. Якщо в «Сігурді» й наявні певні стильові паралелі, 
то вони стосуються передусім творчості К. М. Вебера, одного із творчих кумирів 
Е. Рейєра. Відгомони сцени у Вовчій долині з «Фрайшюца» очевидні в епізоді боро- 
тьби Сігурда з ельфами й кобольдами у фіналі другого акту, а хори полювання в чет- 
вертій дії зумовлені відомим веберівським «У/а5 8Їеїсрі угобі апі Егаеп». 





«Сігурд». Сцена пробудження Брунгільди у постановці в Ерфурті (2015). 


| Неціпег 5. РЕгепсб. Орега аї Бе Кіп Ре 5іесіе. Мадпегізт. Магопайзт, апа 5уЇс. Мем УогК; 
Охтїога : Охіога Опіуегяїу рге55, 1999. Р. 185. 

2 Масдопаїд Н. Кеусг |Веу|, (Гоціз-Ейеппе-) Егпезі // ТБе Мем/ Стоуе Рісіїопагу ої Орега: іп 
4 уоі. Мої. 1. Гопдоп : МастіШап, 1992. Р. 769-771. 
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Сцени переходу Зігфріда крізь вогняну завісу і подальшого пробудження Брун- 
гільди є ключовими в музичній драмі «Зігфрід» Р. Вагнера. Він вирішує цей епізод за 
участю трьох дійових осіб (Вотан, Зігфрід, Брунгільда): речитативний діалог Вотана 
й Зігфріда змінюється «вогняним» симфонічним епізодом, а далі переходить у дует 
Зігфріда і Брунгільди. Інакше в Е. Рейєра: походу Сігурда передує велика ансамблево- 
хорова сцена «благословення героя на подвиг». Героїчним речитативом розпочина- 
ється великий монолог, у ліричній частині якого лицар згадує прекрасну Хільду, у дру- 
гій, скерцозно-фантастичній, «бореться» з духами - слугами Одіна, які намагаються 
перешкодити дістатися до сплячої Брунгільди. У балетному епізоді Сігурда оточують 
валькірії, кобольди й ельфи. Е. Рейєр застосовує засоби романтичної музичної «фан- 
тастики», узяті з веберівського «Фрайшюца»: насичена хроматизмами мелодика, 
химерність скерцозної ритміки, гармонічна опора на зменшені септакорди і збіль- 
шені тризвуки, колоритні тембри - принадливий спів таємничого хору духів «без 
слів». Як і у Р. Вагнера, сцена пробудження Брунгільди (фінал другої дії) сповнена 
урочистого піднесення: це розгорнутий монолог валькірії, який розпочинається сло- 
вами «Вітаю тебе, прекрасний день!» (тональність - екстатичний фа-дієз мажор). 
На відміну від аналогічної сцени у «Валькірії», Сігурд не бере жодної участі в діалозі, 
він мовчки вислуховує любовне зізнання Брунгільди її «невідомому герою» (обличчя 
юнака закрите шоломом). Як бачимо, у цьому епізоді Е. Рейєр усе ще перебуває в по- 
лоні оперних «кліше» і не вдається до новітніх музично-драматургічних рішень. 

Протягом 1970-х років опера Е. Рейєра «Сігурд» переживає своєрідне відроджен- 
ня: збереглися аудіозаписи 1960, 1973! (Париж), 1993 (Монпельє), 1995 (Марсель), 
2013 (Женева) та 2015 (Ерфурт) років, а також відеозаписи постановок 1995 року в 
Марселі? та 2015 року в Ерфурті. Визначною подією стала прем'єра «Сігурда» 
27 січня 2015 року в Ерфурті». Фрагменти відео і фото вистави дають підстави ствер- 
джувати: постановники Гай Монтафон (Спу Мопіауоп) і Арне Лангер (Агпе ІГапеет) 
поєднали прийоми сучасної «психологічної» режисури (сторонній персонаж - пси- 
хічно хвора любителька лицарських романів, яка «уявляє» цю історію) з традиціями 
масштабної вагнерівської «костюмованої» сценографії. 

Зацікавлення сучасних постановників цим твором переконує, що опера 
Е. Рейєра «Сігурд» є унікальним зразком творчого діалогу з Р. Вагнером. Її історична 
цінність полягає в альтернативній інтерпретації давньонімецьких і скандинавських 
епосів, які були джерелом тетралогії «Перстень нібелунга». У «Сігурді» композитор 
поєднав «німецький» сюжет із традиціями французького національного музичного 
театру і деякими новітніми прийомами музичної драматургії, завдяки чому ця опера 
є визначною пам'яткою європейської музичної культури ХІХ століття. 


| Паризький аудіозапис 1973 року під орудою Мануеля Розенталя (Мапие! Козепібаї) доступ- 
ний на ресурсі млум.уоціибе.сот. Його часто піддають критиці за численні партитурні скорочення. 
У головних ролях: Сігурд - Гі Шове (Сиу СВашуєї), Гунтер - Робер Масар (КоБегі Маєззага), Брунгіль- 
да - Андреа Гійо (Апагса Спо), Хільда - Андре Еспозіто (Апагее Евробіїо) та ін. 

2 Відеозапис вистави «Сігурда» у червні 1995 року в Опера де Марсель (Орега Фе МагзеіПе) - 
єдина доступна широкому загалу відеоверсія опери. Диригент Дітфрід Бернет (Ріектівсд Ветпег). 
У головних ролях: Сігурд - Альберто Купідо (АЇбегіо Сирідо), Брунгільда - Франсуаза Полле (Етапсоі8е 
РоПег), Гунтер - Жан-Філіп Лафон (Їеап-Рріпрре Іаїопі), Хільда - Сесіль Перран (Сесіїе Реггіп). 

З Постановку 2015 року в Ерфурті здійснено під орудою Йоанни Мальвітц (Тоапа Маїйуії). 
У головних ролях: Сігурд - Марк Хеллер (Магс Неїег), Гунтер - Картал Карагедік (Кагіа! Кагаєеаїк), 
Брунгільда - Ілія Папандеру (Ша Рарапагеоиц), Хільда - Маріска Мулдер (Магізса Миїаєг). 
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Богданова-Дашак И. В. Опера Зрнеста Рейера «Сигурд»: французская версия 
«вагнеровского» сюжета. Рассмотрено творчество французского оперного композитора и 
критика Зрнеста Рейера (1823-1909), автора оперьт «Сигурд». Кратко изложена биография 
художника, подчеркнутьт его масштабнье культурньге связи с вьідающимися современниками, 
в частности с Г. Берлиозом, Г. Флобером, Т. Готье. Осуществлен обзор творческого наследия 
композитора, охарактеризованьт основнье его оперньге, балетнье и симфонические произве- 
дения. Рассмотрен творческий путь 9. Рейера как ведущего французского критика. Поднята 
проблема его принадлежности к всемирному вагнеристскому движению, в пользу чего глав- 
ньм внешним аргументом является создание им оперь на сюжет «Старшей Зддь» и «Песни 
о нибелунгах». Детально проанализировань литературнью источники либретто «Сигурда» 
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(авторьт - М. Карре, А. Бло и К. Дю Локль,). Рассмотрен вопрос о необходимости сочетания 
немецкого легендарного сюжета с традициями французского музькального театра. Доказана 
верность композитора национальньтм оперньтм традициям, что не даєт оснований считать 
«Сигурда» вполне «вагнеристской» оперой. Отмечено использование лейтмотивов и лейттем 
в музькальной драматургии «Сигурда», что вполне соответствовало требованиям того времени. 
Осуществлен краткий обзор современньгх постановок и записей зтой оперь. 


Ключевье слова: вагнеризм, оперное творчество, либретто, «Песнь о нибелунгах», 
легендарньюй сюжет, система лейтмотивов, музьткальная драма. 


Вордапоуа-Разрак Ігупа УїКіогіупа - Сапаїдаїе ої Агі Сгійсізт, 5епіог Іаб 
угогКег аї ре Сраїг ої Нізіогу ої М/огід Мибвіс аї їре Тсраїкоу5ку Мабопа! Мизіс Асадету 
об'ОКгаїпе. 


ОБКСІО 1). рібря://огсід.оге/0000-0002-9608-0169 


Егпезі Веуег апа Бі5 Орега "5ієига?: Егепсії Уег5іоп ої "М аєпегіап? 
З5цбіесі. 


Ії 15 ехатіпей їБе сгеайує могК ої Егепсб орега сотровбег апа сгійс Етпезі Кеуег (1823-- 
1909), убо указ аї5о їБе ацірог ої орега "Зісига". 

ВКеїіеуапсе ої ре 5киду Пез їп Фе айетрі іо Бгіпе іп ре ОКгаїпіап пли8ісоіовіса! сопіехі 
Бе сгеайуе могК ої Егпезі Кеуег. 

Тре таїп обіесіїіуе ої «Пе 5киду і5 (0 ап5мег Ше диезійоп ої ууреїпег Фе орега ої 
фе Егепсб сотровег Етпезі Кеуег "З1сига" Беїопез іо їре могід мабпегіап ппоуетепі. 

Тре 5їшау указ саггіед оці Бу изіпе сотрагайує теїпой: сотрагівоп ууає пладе Бебуееп 
Е. Кеуег'є апд К. У/арпег'я орегайс уег5іоп5 ої Пе апсіепі Сегтап Іеєепа абоці Зісига. 

Ії 15 ргезепіед Ше 5рогі Біортарпу ої Фе Е. Кеуег, бу ппдегіїпедте Бі5 Фтепяіопед сийштаї 
йе5 мії оцізгапдате сопіетрогагіе5 5исі аз Н. Вегіїо7г, С. Кіацбегі, Т. Сашіег апа офегя. ІП 15 рге- 
зепіед Фе депега! оціїоок ої сотровбет'я сгеайує Бегіїаєе апа 5рогі срагастіегівйся ої Кеуег'я птаїп 
орегайіс, баПеї апа зутріопіс ууогК8. Ії 15 дезстіїбед Ше сгеайуєе ууогК ої Е. Кеуег а5 Етепеб сгійс. 
І 15 гаїзед а диезйоп ої Е. Кеуег'я Беіопдіпо їо Фе ууогід УМ адбпегізт, уУрісії 15 ргоуеа Бу їБе сгеа- 
йоп ої орега оп ре ріоб ої "Роейс Бада" апа "ТРре 5опе об їре МіБбешипоз". Ії 15 апаЇугед пе Шегаште 
зоигсез ої пЬгейо ої "З1єига" (15 ацірогя - Місре! Сате, СатіШе ди Госіе апа АШтедй Віаш). П 158 
ехатіпед Ше 5упіфе5із ої Сегтап Іеєепдагу 5ибіесі апа ігайішопя ої Егепсі плизіса! ШФеаїге. ПІ 15 
ргоуей бе Пасіу ої Е. Кеуег їо Ще пайопа! орегайс ігадйійоп5 Бай 15 мПБу їБі8 орега сап'ї Бе ге- 
загдаед аз "Маєпегіап" орега. Її 15 ппдегіїпед 5иср шгоепі кепдепсу їп пи5зіса! дгатайс сотрозі- 
поп ої "Зієш" ає цз5іпе ої Ісітобуб. І 15 ргезепіед 5рогі геуїему ої ре плодегп 58їабіпеє апа ге- 
согдаїпоз ої орега. 

Тире сопсіизіоп ої Бе 5иду 15 їо декептіпе Ше ПБізіогіса! уаше ої Е. Веуег'я орега "Зідига" аз 
Фе шпідце айегарі об ап айегпайує Егепсб іпіегргекайоп ої Фе єЇогіоця апсіепі Сегтапіс апі 
Зсапашпаміап еріся, умУбісп Ббесате Фе з5оигсе ої пе іейаїоєсу "ТРре Кіпеє об'Фе Мібе/ипо". Шш "Зідша" 
Е. Кеуег'8 "Сегтапіс" ріоє сопгабіпезє Ше ігадійопя ої бе Етепсії пашопа! пизіса! їБеагег апа 50те 
ої Бе Іаке5і іесрпідцез ої пли5ісаї дгата, паКіпе ШПі5 орега а Іапаітагк ої Кигореап пли5іс сийиге 
ої Бе піпекеепій сепішгу. 


Кеуууогаз: У/аєпегізт, орегайс сгеайоп, Пгейо, "Гре 5опе ої Фе МібеГипо5", Іерепдагу 
зибіесів, пли8іса! дгата. 


І55М 2414-052Х Доитаї ої ТспаїкоузКу Маопа! Мизіс Асадету ої ОКгаїпе. 2018. Мо. 1 (38) 127 


